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“Lisoniy shaxs” Konsepsiyasi va obraz yaratishning
lingvistik asoslari

ANNOTATSIYA
Kalit sozlar: Ushbu magqola badiiy obraz (qahramon)ning adabiy asarda
obraz, shakllanishiga asos bo‘lgan lingvistik mexanizmlarni tadqiq
personaj, gilishga bagishlangan. Qahramonning tashqi va ichki
til shaxsiyati, ; e A .. .
lingvistik tahlil, xususiyatlarini, xarakterini, ijtimoiy mavqeini va dunyoqarashini
badiiy matn, ifodalashda turli lingvistik birliklarning - fonetik va leksikdan
leksika, tortib sintaktik va stilistikgacha - rol o‘rganiladi. “Lisoniy shaxs”
sintaksis, konsepsiyasiga - lingvistik jihatdan shakllangan personaj
stilistika, ifatid lohid tib iladi i id .
muallif uslubi, sifatida - alohida e'tibor qaratiladi, mualllf tomonidan uni
personaj nutgi. yaratish usullari va o‘quvchi tomonidan talqin qilish yo‘llari tahlil

gilinadi. O‘tkir Hoshimov asarlari misolida gahramonning nutqji,
motivlari va harakatlari orqali “lisoniy shaxs” ning shakllanishi
haqidagi nazariy qoidalar namoyish etiladi.
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KoHuenuusa «A3bIKOBasA JIMYHOCTb» M JIMHIBUCTHYECKHE
OCHOBBI CO3/IaHUs 0O0pa3a

AHHOTAIIUA

Kalouessle caosa: JlaHHag cTaThs MOCBAIEHA UCC/IEA0BAHUI0 IMHIBUCTUYECKUX
o6pas, MEeXaHU3MOB,  JieXaluX B  OCHoBe  (OPMHMpPOBaHMSA
NepCcoHax,

A3BIKOBAs JTHIHOCTD, XyZl0O’)KeCTBEHHOTO 00pa3a (mepcoHaka) B JIUTepaTypPHOM
JIMHTBUCTHYECKUH aHAMHS, npousBeseHnd. PaccMaTpUBaeTcsl poJib Pa3IMYHBIX SI3bIKOBBIX
Xy/I03KEeCTBEHHBIH TEKCT, eIMHUI] — OT GOHETUYECKUX U JIEKCUIECKHUX [0 CHHTAKCHYECKUX
JIEKCHKA, U CTUJIMCTHYECKUX — B I€peJadye BHEIIHHWX U BHYTPEHHUX
CHHTaKCHC, XapaKTEePUCTUK repos, ero XapakTepa, COLMaJbHOr0 cTaTyca u
CTUJINCTHUKA,

ABTOpCKMUE CTHb, MUPOBO33PEHHS. Oco6oe BHHMMaHWE YAeSETCS KOHIEMIUH
P — «SI3bIKOBOM JIMYHOCTU» KaK JIMHTBUCTUYECKH OQOPMJIEHHOIO

MepCcoHaXKa, aHAJIM3UPYIOTCS METO/ibl €€ CO3/1aHUsl aBTOPOM U
NyTU UHTepHpeTayuu dyuTaTesieM. Ha npuMepe npousBeseHUn
YTkupa  XomuMMoBa  JIEMOHCTPUPYIOTCS  TeOpeTUYeCKHe
MOJIOXKEHUSI O CTAaHOBJIEHUU «SI3bIKOBOM JIMUHOCTH» 4epe3 eé
peydb, MOTHUBBI U MOCTYTKHU.

[Ipo6s1eMa co3aHus Xy/10’)KECTBEHHOI'0 06pas3a ABJIsIeTCs OJHOU U3 IleHTPaJbHbIX
B JIATepaTypOBeJeHUM U HCKycCcTBOBeZleHMU. O6pa3 - 3TO He NIPOCTO ONMCaHHUE
IIepPCOHAXa, a CJI0’KHOe, MHOTOTPaHHOE BOIJIOLLEHUE YeJIOBeYeCKOW NHANBUAYAJIbHOCTH,
XapakTepa, ICUXO0JIOTUH, COLJUAJIbHOI0 OBITHS, IPEJIOMJIEHHOE Yepe3 IPU3My aBTOPCKOTO
BOCIIPUATHSA. B 0OCHOBE 3TOro BONJIOIIEHUA JIEXKHUT A3BIK — YHUBEPCAaJIbHbIM HHCTPYMEHT,
C IOMOLbI0 KOTOPOTO NHUCAaTe/b KOHCTPYUPYeT MUP NPOU3BEEHUS U ero oOuTaTesei.

CoBpeMeHHas JIMHIBUCTUKA, CTUJIMCTUKA U JIMHTBUCTUYECKAsA NO3TUKA YAEJAT
IpPUCTaJIbHOE BHHMaHHe TOMY, KaK UMEHHO f3bIKOBble CpeJcTBa (GpOpPMHUPYIOT 006pas,
pacKpbIBalOT ero CywHoCcTb. OcoObId MHTepecC MpeJCcTaBaseT KOHLENUUs «sI3bIKOBON
JINYHOCTH», KOTOpasi 0003Ha4yaeT yeJI0BeKa KaK HOCUTeJ IS U TBOPLA AA3bIKa, a B KOHTEKCTe
XyZ0)KECTBEHHOTO TEeKCTa - KaK JIMHIBUCTUYeCKU OQopMJIeHHbIH 06pa3, 4YbH
CYLUHOCTHbIE XapaKTEPUCTHUKU OTPAXKAIOTCA B €ro pedM, MbICJAAX, I[OCTYNKAX,
OIIOCpeJOBAHHbIX A3bIKOM.

TepMUH «A3bIKOBas JMYHOCTb» 0003HAaYaeT Yyesl0BeKa KaK HOCHUTeJs A3blKa, KaK
COBOKYIHOCTb €ro pedyeBbIX HAaBBIKOB, 3HAHUW, YCTAaHOBOK, OIpeJessIollUuX ero
CIIOCOOHOCTb K peyeBOMy OOlleHUI0. B  KOHTekcTe JuTepaTypoBeJeHUS U
JIMHTBUCTUY€ECKOM MO3TUKH, «I3bIKOBas JIUYHOCTb» NIpUOOpeTaeT 0co60e 3HaYeHHUe — 3TO
JINHTBUCTUYECKU 0POPMJIEHHBIN 00pa3 NepcoHa)xa, Ybs UHAUBUAYAJIbHOCTD, XapaKTep,
BHYTPEHHUW MHp, COLMaJbHAsA NPUHAJAJEXKHOCTb U JaKe LeHHOCTHble OpPUEeHTHUPHI
PACKPBIBAKOTCA NIPEX/e BCEro Yepes ero peyeBoe [0BeleHre U A3bIKOBbIe NIPeAN04YTeHHU .

UHTeprnpeTanus «s13bIKOBOH JIMYHOCTH» B Xy10°KECTBEHHOM TEKCTe BKJIKOYAET:

1. PeyeBoii mopTpeT mnepcoHa)ka. COBOKYNMHOCTb SI3bIKOBBIX CpPEJICTB
(1ekcr4ecKux, rpaMMaTUYeCKUX, CTUJIMCTUYECKUX ), XapaKTePU3YLUX [TIepCoOHaXa. ITO
TO, KAK OH TOBOPUT, YTO OH F'OBOPUT, KaK OH CTPOUT CBOU Ppa3sbl.

2. CooTBeTCTBUE MeEXAy A3bIKOM M XapakTepoM. ['ybokas CBA3b MexAy
BbIOOPOM fI3bIKOBBIX CpPeJCTB M pACKpPbITHEM CYIIHOCTU MNepcoHaxka. Hanpumep,
JJAKOHUYHOCTb M TOYHOCTb pe4Yd MOTyT TOBOPUTb O IparMaTusMe, a Oorarasd
MeTapOPHUYHOCTb — 0 POMAaHTUYECKOH HAType.
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3. ABTopckasa ctparterus. Ilpu co3JaHUM «A3BIKOBOW JIMYHOCTU» aABTOP
UCIIOJIb3YEeT NPAMYI0 Xapakmepucmuky. ABTOp ONMCbIBaeT EPCOHaXka U ero peyb. Yepe3s
pedb ¥ [eUCTBUSA [PYTUX IMepCOHAaXXeU KOCBeHHYl Xapakmepucmuky. A depe3
COOCTBEHHBIM MOHOJIOT WJIM JUAJIOT IepCOHaXa pe4esyto camoxapakmepucmuky.

4. IBOIIOLUSA «SA3bIKOBOM JIMYHOCTHU». M3MeHeHHe pedyeBbIX OCOOEHHOCTEU
IepcoOHa)ka MO XOJly I0OBEeCTBOBAaHMUSA, OTpa)Kalllee ero BHYTPEHHee pa3BUTHE,
»KU3HEHHbIU OMBbIT, IepeMeHbl B MUPOBO33pPEHHUH.

5. CuMBOJIMYeCKUM acnekT. WMs, kiroudeBble C/0Ba, MOBTOpswupecs ¢$pasbl,
CBfI3aHHbIE C MEepCOHaXeM, MOTYT HeCTU CHUMBOJIMYECKOe 3HauyeHHWe, [IOMOJIHAS ero
«I3bIKOBOU MOPTPET».

TakuM 06pa3oM, «s3bIKOBasi JIMYHOCTb» — 3TO pe3yJibTaT aBTOPCKOM pabOThI MO
CO3[laHHI0 1IeJIOCTHOTO, MHOTOMEPHOro 00pa3sa, rfie fA3bIK BbICTyMAaeT He MPOCTO
Cpe/ICTBOM Iepeaayu UHPOpPMalMU, HO M aKTUBHBIM KOHCTPYKTOPOM CaMOM JIMYHOCTH.

Co3jaHWe MOJIHOLEHHOTO 0o6pasa B JIMTepaType — 3TO KOMILJIEKCHBIA MPOoILiecc,
B KOTOPOM 3a/IeiCTBOBAHbl pa3J/iiiHble YPOBHU SI3bIKOBOM cucTeMbl. YTOOBI mepeiaTh
YATATEJN MaKCMMyM HHGPOpPMalUMd O I[epCcoHaXe, €ero XapakTepe, BHEILIHOCTH,
COIlMAJIbHOM TIOJIO)KEHUU, BHYTPEHHEM MHUpe aBTOp MU3OUpaTeJbHO HCIOJb3yeT
sI3bIKOBbIE CpPe/ICTBA.

Jlekcuyeckue cpejgcrBa. Jlekcuka $SIBJAsSeTCS OJHUM W3 HauboJiee MOIUIHbIX
MHCTPYMEHTOB B pyKax aBTopa.

HomuHamuseHble cpedcmea. Wms, Jamuaus, NOpo3BUINA, TUTYJbl HeECYT
3HAYMUTEJIbHYI0 CMBICJIOBYI0 Harpy3kKy, 4acTO Npejonpefesisis BOCIPUSATHE MepPCOHaXa.
ABTOpCKHI BbIOOp MMEHU MOXKET HEeCTHU CUMBOJHUYECKHH CMbBICJ WJM yKas3biBaTb Ha
NPOUCX0XK/EHUE, XapaKTep repos.

Inumemvul u memagopuyeckue onpedeseHus. llpunaratenbHble U MeTadoOpBhl,
WCHOoJIb3yeMble [IJI1 ONHWCAaHUS BHEUIHOCTH, YEPT XapaKTepa, YYBCTB IEePCOHAXa,
HanpsiMyro GopMUPYIOT ero obpas. Hampumep, «rpycTHble rjasa», «CTajJbHasi BOJISI»,
«XUTPBIN B3TJIAL».

KonHomamueHass sekcuka. CioBa C [JONOJHUTENbHbIMU, CTUJIMCTHUYECKHUMU,
OLEHOYHbIMU WJIM 3MOLIMOHA/IbHBIMY 3HAaYEHUSMH NMO3BOJIIIOT aBTOPY BbIPAa3UTh CBOE
OTHOLIEHHE K MEepPCOHaXy WU MOJYEPKHYThb ero kayectBa. CJ0Bapb MepcoHaXka: pedb
reposi, ero BbIGOp CJIOB, HCNOJIb30BaHHEe MNPOPECCHOHATM3MOB, >KAPTrOHHU3MOB,
JINAJIEKTU3MOB, apxXau3MOB WJIM HEOJIOTU3MOB, MaTepPHbIX CJOB - BCE 3TO MPSIMO
yKa3blBaeT Ha €ro COLMaJIbHbIM CTaTyC, 0Opa3oBaHHE, BO3PACT, MNPOUCXOXAEHUE,
MHTEJJIEKT U Jlaxke MopaJibHble YCTaHOBKU. Hampumep, ucnosib3oBaHUe yCTapeBLIUX
C/IOB MOXKET XapaKTepHU30BaThb IMEPCOHa)ka KaK KOHCEPBAaTUBHOTO, a MCIOJb30BaHUE
»KaproHa — KakK PUHaJJIeXallero K onpeieieHHOW COLUaJIbHOM rpyIIIe.

dpaseosioruyecKkue CcpeacTBa. YCTOWYMBbIE  BBbIP@XXEHHUS, MOCJOBUILbI,
IIOrOBOPKH, U/IMOMBI, UCIOJIb3yEMbIe B peUM MepCcoHaXa, 060raujalT ero «s3bIKOBOU
NOpPTPET», pacKpbiBasg e€ro MUPOBO33pPEHHE, KU3HEHHbIM OMNbIT, KYJbTYPHbIA Oarax.
YacTOTHOCTb U YMECTHOCTb yNOTPeO/IeHUSI 3TUX CPEJICTB CBU/IETEJNLCTBYET O PeYeBOM
KyJIbType reposl.

CuHTaKcuyeckue cpeacTtBa. CTpPyKTypa MNOpeasOXKeHUs, TMOopsaoK CJIOB,
MCII0JIb30BaHUE PUTOPUYECKUX BONPOCOB, BOCKJMULAHUN, 0OpallleHUul, IOBTOPOB — BCe
3TO TaKXe paboTaeT Ha co3ZjlaHue 06pa3a. KopoTkue, OTpbIBUCTbIE NPEAJIOKEHUS MOTYT
nepeflaBaTh HalpshKeHUe, BOJHEHWEe WJIM PeLIUTEeJNbHOCTh NepcoHaxka. /lJIMHHBIE,

37



S o Xorijiy lingvistika va lingvodidaktika - 3apy6exHast TUHIBUCTHKA
m cience Y JIMHTBOAWAaKTUKA - Foreign Linguistics and Linguodidactics
hramgh Eineiand cpace Issue - 3 Ne 4 (2025) / ISSN 2181-3701

C/I0’)KHONIOJJYMHEHHbIE KOHCTPYKL UM MOTYT CBHUJETEJbCTBOBAaTb O CKJIOHHOCTH K
pasMblIJIEHUAM, [leTaJbHbIM ONUCAHUSAM WJIHA, HA000POT, O 3aMyTaHHOCTH MBICJIH.
PuTopryeckue BONpPOCHl M BOCKJMLAHUSA PACKPbIBAIOT 3MOILIMOHAJbHOE COCTOSIHHE
reposi, ero COMHeHHUs1, paZoCTh, THeB. [lopsAZ0K C/IOB MOXKET BbIJEJNATh ONpe/esieHHble
Ka4yecTBa U/ JeUCTBUS NepCOHaXa.

Crunucruyeckue cpeactsa. /Juasioz. Yepe3 penyiMKd NepcoHaXKel, UX MaHepy
rOBOPUTb, pearupoBaThb JApPyr Ha Jpyra, aBTOP pPacKpblBaeT UX B3aMMOOTHOILEHMH,
KOHQJIMKTBI, XapaKTephl.

MoHos0e (6HympeHHuUll u 6HewHUll). BHyTpeHHUI MOHOJIOT 103BOJISIET IPOHUKHYTh
B CO3HaHWE IepCOHaXa, YBUJETb €ro MbICJM, NepeKMBaHUSL, COMHeHHs. BHelmHu#
MOHOJIOT MOXET CJIY>KUTb JJI1 CAMOBbIPaXKeHH s, yOeJeHUsl U XapaKTEPUCTUKH.

Asmopckasi peub. ABTOpPCKOE ONHMCAaHUE I[EepCOHaXa, ero CYXJAEeHHUs, OLEHKH,
UCII0JIb30BaHUEe MeTadop U CpaBHEHUH [Jisl er0 XapaKTepPUCTUKU — BCe 3TO NPSIMOU
crnocob ¢opMUpoBaHUs 06pasa.

Ilosmopul. Jlekcu4yeckre, CUHTAKCHYeCKMe TMOBTOPbl MOTYT aKLeHTHUPOBAaThb
BHUMaHMeE Ha ONpe/ie/IeHHbIX YepTax XapaKTepa, MbICJISIX UJIW JIEUCTBUAX IepCOHAXaA.

TBopuecTBO YTKHpa XoWIMMOBaA ABJsETCA 60raTblM MaTepUaloM JJisd U3yYeHUs
JIMHTBUCTUYECKUX OCHOB CO3J|laHHSl 00pa3a U MHTEepNpEeTalU «SI3bIKOBOW JIMYHOCTUY.
[lucaTesb MacTepcku BJafieeT SI3bIKOM, CO3JlaBasl spKHe, 3allOMHUHaloLidecss 06pasbl,
KOTOpble >KMBYT B CO3HAaHUM 4YWTaTeJss BO MHOroM OJiarojapss HX peudyeBOH
XapaKTepUCTHUKe.

PaccMoTpuM Ha npuMepax U3 ero npousBeJieHun («Mexay AByxX fBepei», «CBeT He
6e3 TeHel», «KHU3Hb, POXKHUTAasA BO CHe», «BecHa He BepHETCSA»), KaK NPOSABJSIOTCA 3TU
MeXaHU3MbI:

JleKcu4yeCKUil ypoBeHb. Inumembsl U mMemagopsl. ABTOp 4acTO MCIOJIb3yeT
spKUe, TOYHble 3MUTETbl [AJs ONUCAHWS BHEIIHOCTH, 3MOIIMOHAJIbHOI'O0 COCTOSIHUSA
repoeB. Hanpumep, onucaHue rsas, MUMHKH, KeCTOB, KOTOpPble CO3JAKT LeJ0CTHbIN
BU3yasibHbIK 00pas: Avvallari Fotima-Zuhralarni doim adashtirib yurardim. Hozir ham
ikkalasi bir-biriga oxshaydi. Popukday qosh-ko‘zi, kulcha yuzi...faqat Fotima kelin semirib
ketgan Zuhra kelin bo‘lsa tasmadek [1, c. 86].

CoyuanbHO-MAPKUPOBAHHASI  JeKCUKd. YTKUpP XOUIMMOB TOHKO TepejaeT
COLlMa/IbHBIA CTaTyc, Npodeccuro, ypoBeHb 00pa3oBaHUs TrepoeB 4yepe3 HX peyb.
Hanpumep, peub npejcraBuTesiell pa3HbIX Npodeccruii, UHTEJUVIMTeHLIUHA UJIU NPOCTOr0
Hapo/a OyAeT OTJIMYaThCS JIEKCUYeCKMM HanoJiHeHueM: Ikkinchi sen ham bannisa betini
ko‘rmagin, biz ham bannisaga qatnamaylik, omin! - shunday dedi-yu, tashqariga qarab
baqirdi. - Qani, opkelmaysanmi, hoy! [2, c.178].

KoHHomamueHocmb. ABTOp yMeJsi0 MCIOJIb3yeT CJ0Ba C SIPKO BbIpaKEHHbIMU
KOHHOTALUSMU, YTOObI IEPEAATh aBTOPCKOE OTHOIIEHUE K IEPCOHAXKY UJIU OJYEPKHYTh
ero HpaBCTBeHHble KauecTBa: Koptokdek yumaloq, past bo'yli qop-qora xotin [1, c¢.59].

CMHTaKcu4YeCcKMil ypoBeHb. MaHepa peyu. PasinvyHble Trepou TOBOPAT
no-pasHoMy. YepeJloBaHHE KOPOTKHUX U [AJIMHHBIX NpeJJIO)KEHUW, UHTOHALMOHHbIE
0COO0EHHOCTH (eCJIM OHU NlepeiaHbl B TEKCTE ), UCMI0JIb30BaHUE BOCKJIMUI[AHUN U BOIIPOCOB
- BCE 3TO CO3/laeT YHUKaJIbHbIN peueBoil nopTpeT: — O‘h-o0/, tiling burro-ku juda! - U tahdid
bilan Sherzodni ro‘parasiga keldi. - Shularning hammasini chindan yozmoqchimisan?! -
Dadang o‘lgan! - dedi oyisi g‘azabdan ko‘zlari qisilib. - O‘li-i-b qolgan. Bildingmi? Yana
so‘raydigan bo‘lsang, tilingni sug‘urib olaman! [2, c.32].
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Auaso2u. [luasorn B 1npousBeZieHUsAX Y.XOIIKMMOBaA He MPOCTO IepenarT
MHOpMaLMI0, HO M pPaCKpbIBAalOT B3aMMOOTHOLIEHHS MEepPCOHAXeHl, UX BHYTpPEHHHE
KOHQJIMKTBI, XapaKTephbl. To, Kak repou 061arTcA APYT € PYyroM, KaK OHU pearupyroT Ha
cJ10Ba cobeceIHUKA, TOBOPUT O HUX OOJIbILE, YEM NPSAMOE ONMUCAHUE:

- Qolying, jon bolam, sabr qiling. Eringiz yomon bolamas.

- Razvodg‘a biram! Alimentg‘a dabitsa itam!

- Unaqa demang, orgilay, bolangizni tirik yetim qilmang.

- Ay, ni bo‘lsa bo‘lar! Sudg‘a biram [3, c. 34].

CTuwincTuyecKue 0CO6eHHOCTH. BHympeHHull MOHO/102. ABTOp 4acTo npuberaet
K BHYTPEHHUM MOHOJIOTaM TepoeB, MO03BOJISIS1 YMUTATEJI0 NPOHUKHYTb B UX MBIC/HY,
nepeXuBaHusl, COMHeHUs: - “Men aytaman... Aytaman-u o'ylayman: onaning yosh-qarisi
bo‘ladimi? Mehrning yosh-qarisi bo‘ladimi? Shafqatning-chi? Sadoqatning-chi? llgarilari bir
haqiqatni bilardim. Ona uchun bolaning katta-kichigi bo‘lmaydi. Endi yana bir haqiqatni
angladim. Bola uchun ham onaning katta-kichigi bo‘lmas ekan. Ona - ona ekan. Unga boshqa
sifat kerakmas” [46 c. 78]. DTO MOIUHBIA MHCTPYMEHT JAJs CO3J,@aHHWSl MHOTOMEPHOU
«SI3bIKOBOU JINYHOCTU».

Asmopckas pevb. ABTOPCKHMM KOMMEHTapHU, OLleHKa, UCII0JIb30BaHUEe MeTadop U
CpaBHEHUH JJi1 XapaKTEPUCTUKU repoeB SIBJSIOTCA BaXKHOM 4acThIO CO3JaHUsA obOpasa:
Ovoz shu qadar tiniq, dilrabo ediki, Muqgaddam hayajondan entikib ketganini sezdi. Qo’shiq
uni allalar, shirin tuyg‘ularga g‘arq etardi... [5, c. 108]. Koptokdek yumaloq, past bo‘yli qop-
qora xotin [1, c. 35] ¥. XomuMMoB 4acTo nepejjaeT CBOe OTHOLIEHHE K IEPCOHAXKaM yepe3
TOHKYI0 HPOHUIO UJIM IJIy6OKOoe couyBCcTBUE: “G‘amgingina vijirlab qo’ydi” [5, c. 66].

dopMupoBaHUeE «A3BIKOBON JIMYHOCTHU». Yepe3 3Tu cpexactBa Y. XOUIMMOB
CO3/laeT SIpKHEe «SI3bIKOBble JIMYHOCTH». Hampumep, HHTEJNJIMTEHTHBIH, TIJ1Y60KO
NepeXXuBalIMil repod OyJeT OTJUYATbCS OoJiee CJIO0XKHOW peuybl, BHMUMAHHUEM K
JleTajIsIM, CKJOHHOCTbIO K pedJuekcud. [IpocToli yesioBeK OyJeT TOBOPUTb 6oJee
NpsSIMOJIMHENHO, MCIO0JIb3ysl ObITOBYI JIEKCUKY W, BO3MOXXHO, HapoJHble OOOPOTHL.
O6pa3bl repoeB pacKpbIBAlOTCS He TOJIbKO Yyepe3 UX MOCTYIKH, HO U Yyepe3 TO, KaK OHU
TOBOPSAT O cebe, 0 APYTUX, O KU3HHU.

UcciepoBaHrve JIMHIBUCTUYECKUX OCHOB CO3/aHUMSl 00pasa M KOHILENI WU
«I3bIKOBOW JIMYHOCTU» IMOKa3bIBaeT, YTO SI3bIK SIBJSETCA He MNPOCTO MHCTPYMEHTOM
nepesayyd UHGoOpMaL U, HO U aKTUBHBIM KOHCTPYKTOPOM XY/10’)KECTBEHHOT'O MUpaA U €ro
obuTaTesel. ABTOp, MaCTEpPCKHM MCHOJIb3ys  JIEKCUYECKHE, CHUHTAKCUYECKHUE,
CTUJIMCTUYECKHE U JAPYTUe S3bIKOBblE CPEACTBA, CO3/laeT MHOTOrPaHHbIE «SI3bIKOBbIE
JINYHOCTHY», KOTOPbIe 0OpEeTAOT COOCTBEHHYIO )KU3Hb B CO3HAHWUY YUTATEJS.

«fI3bIKOBasi JIMYHOCTb» TMEpPCOHA)Ka - 3TO IeJIOCTHbIM JIMHIBUCTHUYECKUU
KOHCTPYKT, OTpPaalolU{d ero xapakTep, MHUPOBO33pEHHUE, COLUAJbHBIM CTAaTyC U
BHYTpeHHUH MHUp. Yepe3 pedeBOodl MOPTpPeT, OCOGEHHOCTU [HAJIOrOB, MOHOJIOIOB,
aBTOPCKUX ONMMCAHUM YU TATEJb MOJy4YaeT BO3MOKHOCTD IJ1y6)Ke NOHATh IepCOHAXa, ero
MOTUBBI U 3BOJIIOIHUIO.

[IpuMepsl U3 TBOpuYecTBa YTKHpa XOlWIMMOBA IMOATBEPXJAKT, 4YTO TOHKOE
BJIaJIEHUE SI3bIKOM, YMEHHE MOAOUPATh TOUHbIE CJIOBA, BHICTPAUBATh BbIpa3uUTesbHbIE
CUHTAKCUYEeCKHe KOHCTPYKIIMM U HCHOJIb30BaTh OOraThblid apceHasl CTUIMCTUYECKUX
IpHYEMOB NO3BOJISAIIOT MKCATENI0 CO3/jaBaTh KMBbIe, 3allOMUHAIOLHECs 06pa3bl, rJ1y60KO
Tporawpiiye Ayuly 4uTaTess. TakuM 00pa3oM, JMHIBUCTUYECKHE OCHOBBI CO3/1aHUA
obpasa HampsIMyl CBs3aHbl C HCKYCCTBOM (GOPMUPOBAHUSA «SI3bIKOBOM JIMYHOCTU»
nvcaTeJsieM.
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